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Fabbrlcante e persona detentrice della tecnlca alla del fasclcoto tecnico - Fabricant et parsonne détentrice de fa documentation technique, autorisde & canstiiuer la fasciculs technique -
Manufacturer and holder of the technical documentation, authorisad to establish the technical file - Hersteller und Inhabsr der s D i , der zur der techni Unlerlage befugt ist - Fabricante y parsona possedora
dela ion téenica para la on del técnico - Fabricante e pessoa que possul a doct técnica paraa itui do fasciculo técnico - Fabrikant en houder van de technische

met ing om het technische dossiar samen te stellen - Fabrikant og indehaver af den tekniske , Som er i it j af det tekniske dossier - Produsent og person som innehar den tekniske
dokumentasjonen ag som dermed har lov tif & sette sammen det tekniske heftet - Tillverkare och person som innahar dan tekniska dokumentationen ach som har tillsténd att skapa den tekniska broschyren - Kataoxeuaaig kat kéroxog mg
TEXVIRIG Y Tov o TEViKoU GpUMabioy - i

dokumentaci a je opravné&na k sepsan| tachnické bro2ury - Tootja ja tehnilise toimiku koostamiseks volitatud isik, kalla valduses on tehnifine dokumentatsioon -

mapes ir

WarotosuTens v fep: T

saugantis asmuo, {galiotas sudaryti techning knygele -

y Ha
za sestavo

oseba, ki hranj tehni€no dokui ijoin je

pentru
sastavijanje tehni¢kog dosjea

tehnic - 1)

& ML, NpUTexaTen Ha TexHuieckaTa

Aacke - Vyrobca a osoba, klord ma v dr2an technickd
2vezka - Gyarté és a technikai dokumentécidt 6rz6, a technikai akla létrehozaséra felhatalmazolt személy - Fabricant §i persoani deinatoare a documentaliei tehnice

i csoba posiadaj )

ja ja yksild jolden hallussa on teknisia asiakirioja J jotka ovat valluutelut teknisen asiakirjan luomiseen - Virobce a osoba, které ma v drzenf technickou
Razatajs un persona, kuru ricTba ir tehniska dokumentacifa, kas autorizé tehniskas
zniona jest do tworzenia zbioru dokumentéw technicznych -

PUaupaH aa

iuaje na spfsanie

(FOR UK ONLY) Name and address of the person authorized to compile the technical file:

j broZiry

- Proi; in

Ha TeXHNYeCKUAT HapbyHuk - Proizvadad | viasnik tehni¢ke dokumentacije, koji je ovla$ten za

Pramac - Generac UK Ltd - Unit 4 Tunstall Arrow, James Brindley Way, Stoke on Trent, ST6 5GF - England

Dichiara sotto |a Sua sola responsabilita che I macchina Under eget ansvar, at maskinen
Déclare sous sa seule responsabilité que la machine Tillkénnager under eget ansvar att maskinen
Declares fuli and sole responsability that the machine ANDVEL UTEEBBUVE 6TLT) HnX

Erklart unter inre eigenveratwortung, dass die maschine Ottaen tayden vastuun todistaa taten, ettd laite

Declara, bajo su sola resposabilidad, que la méquina Prohidsenl o ptevzeti piné odpov&dnosti za to, Ze zatizeni
Declara abaixo a sua somente resposabllld_ade que a maquina Tunnistab téielikku ja ainuisikulist vatutust, masina suhtes
Verklaart onder eigen verantwoordeliljkheid dat de machine Deklarg ar pilnu atbildTby, ka zemak minét iekarta

€ 5 t kinen
rkleerer p3 eget ansvar at maski Visiskai atsakingai parsiskia, kad [renginys

GENERATING SET
Modello, Modele, Model, Modell, Modelo, Modelo, Model, Model, Madell, Modell, Movtéo, Malli, Model, Mudel, Modelis, Modelis, Model, Moaers, Model, Model, Modell, Modelul, Mogen, Model
ES000 PEL5,47kW  Lp 77 dBA) @4 mt
N° Serie, N° de Série, Serial No, Serien Nr., N° de Serie, N° de Série, Serienummer, Serienummer, Serienummer, Serienummer, Ap. Zeipdg, Serjanumero,
Vyrobni gislo, Seeria Nr., Sé&rijas numurs, Serijos Nr., Numer seryjny, CepuitHbii HoMep, Sériové &islo, Serijska 3t., Sorozatszam, N° de serie, Cepued Homep, Serijski broj
HWI0129589
Anno costruzione, Année de costruction, Year of construction, Baujahr, Ano de costruccion, Ano de construgéo, Bouwjaar, Fremstillingséret, Konstruksjonsar, Tillverkningsar, Etog

Karaokewi,Vaimistusvuosi, Rok vyroby, Ehitusaasta, [zlaiduma gads, Pagaminimo metai, Rok produkeji, Moa seinycka, Rok vyroby, Leto proizvodnje, A gyartas éve, An de constructie, MoauHa Ha
npouwssogcTso, Godina gradnje

Deklaruje z petng odpowiedzialnoécia , ze urzadzenie
MpuUHAMARTCA NONHAA CTeneHb OTBRTCTBEHHOCTM, HTO NOMPY34NK
Prehiasuje v ramei svoje} kompetencie a Zodpovednosti, Ze stroj

V polni odgovornosti izjavijamo, da je naprava
Teljes és kizaralagos felel6sségére kijelenti, hogy a gép
Declara pe propria rdspundere ci aparatul
[exnapupa Ha earHcTeeHa CBOA OTFOBOPHOCT, Ue MaluHaTa
Pod svojom osobnom odgovorno3¢u izjavljuje da je stroj

2021 :
Alia quals quasta Dichiarazione si riferisce & canforma alls Dirattive Ke ktorému se loto prahlasent vztahujs je v soutadu s Direktivou
Alaguelle se raféra cette Déclaration est conforme  les Directives Vastab EC Direktlivile
To which this Declaration rsfers i in canformity with the Direcives Ir saskana ar atbistoo Direkiivu
Auf dsr sich diese Erklarung bezieht, entsprich die Richtlinien Kuriarm tatkome o DeKlaracia. ablinka DI
Ala cual ésta Declaracién esta conforme a ls Diractivas =4 uriam teikoma $f Dakiarac, alfinka ireidyvos .
Al qual esta declaragao se refera e conforme a le Directivas Do ktérego adnosie sie ninjesza deklaracja spafnia wymogi zawarte w Dyrektywie
Waar deze Varkiaring ing op hesft, de Richtj YromsHyThiA B AGHHOM 3aSBreHMM, COOTRETCTBYeT [lvpekTvse
Hvortil danne Erkleering hensiver, er i overensstemmalss til Direktiver Na ktory sa vztahuje toto prehlasenia spliia ustanovenla Smernice
Som denna i gielde erl i

Ustreza Smernici
Amelyre ez a nyilatkozat vanatkezik, megfelel a
La care se raferd prezenta declaralie este.conform Directivelor
Ha Cnosi 0 PHOCT, Ye MalMHaTa
Na koji se adnosi ova |zjava, izraden prema Smiernicama
2006/42/CE — 2014/30/EU — 2014/35/EU - 2000/14/CE ~ 2011/65/CE e successive modifiche e Integrazioni - et aux modifications successives at intégratlons - and subsequent modification and
integrations — !
einsclilich nachfolgender Anderung und Ergénzungen - y sucesivas modificas y integraciones - e sucessivas modificagbes e integragdes - en daarol volgende wyzingen en aanvull!!r_\gep —~og senere
modificeringer og suppleringer —med stterfolgende endringer og integreringer - darpa efterfljande foréndringar och tillagg - keu g QKEACUBEG TPOTTOTIOWTEL Kot TUPTIANpUWoELS - ja jilkimuutosten ja
. jalkiliséyksien mukainen — A )
a nastednymi dpravami a rozsiFenimi - ja selle Jirgnevatele muudatustele Ja lisadele - un sekojos&m modifikaci/am un saskanoganam - ir vélesnit jos daliniy pakeitimy ir papildymy reikalavimus -
wraz z jej poZniejszymi zmianami — Coseta EBparit 1 Bonee ro3fHvx 06HOBMeHwI 1 foronHerui - a nasledovnych Uprav & doplnkov - in naknadnim spremembam in dodatkorn -
Direktivanak, valamint az azt kévet madositasoknak és kiegészitéseknek — cu succesivele modificari si integréri - EC 4 nocriefisaniTe UaMeHehA W A0MbiHeHus - i naknadnim promjenama i dopunama

Tili vilken denna Férkiaring hanvisar sig dverensstammer Direkliv
Emy oTrole avadéperat n Tapovad Arfhwon efvon cupPamy jie g OBnyleg
Jolfe t4m3 todistus on annettu, mukainen Direklilvit

Procedura di valutazione di garanzia di qualita totale di cul all'allegato VIiI (notified body ICEP! - Italy - #0086) - procédure d'évaluation de garantiAe’de qualité totale, voir annexe Vil - evaluation procedure of
total quality assurance as per annex Viil - Bewertungsverfahren fir die Garantie der Gesamtqualitét nach Bellage VILI - ‘prgcedimlienlc de eva.luag}on de garantfa de c_ahqad total, ref. anexo. VIII-
procedimento de avaliagdo da garantia de qualidade total em ref. ao anexo VIl - ofwel de procedure van valledige kwaliteitsborging bedoeld in bijlage VIl - eller den i bilag VIt omhandiede procedure for
fuld kvalitetssikring. - prosedyre for garantievaluering pa grunnlag av kvalitet - se vedlegg VIii - eller det forfarande for fullsténdig kvalitetssakring som avses i bilaga'Vlll - cfr:‘ om 510(5}}((!0&! TYM’]chF
Sioddhiong \;r]: TrowdmTog Trou avadépeta ote Tapdpmpa VIl - liitt avilt 1 laadur jsmenettely - postup komplexniho zabezpegovani jakesti podie pFiiphy VIl - Vil lisas

) téielik kvaliteedi nise menetlus - pilnu kvalittes nadroZinaganas sistému, kas minéta Vill pielikuma - visidkos kakybés uZtikrinimo procedirai, nurodytai Vi priede - peina procedura‘
zapewnienia jakoscl okreSlona w zataczniku Vil - Mpoledypa oLietku obecnederns KadecTea B LISIOM NPOM3BOAUTCA COTNACHO NPUINOXEHUIO Vil - postup tipiného zabezpedovania }.(vamy uy.edeny v
priloha VIit - postopek celovitega zagotavijanja kakovosti v skladu s Prilogo Vil - a VIIL. mellékletben emlitett teljes kol mindségbizlositasi ell4ras — Procedura de evaluare de garantie de calitats totala
despre care la anexa ViI| - npoliesypa 32 ocurypasaHe Ha 4o6po KayecTso, nocoveHa B npuroxetue VI - Postupak provjere jamstva ukupna kvalitete opisana je u prilogu VI

Yy

Livallo di potanza sonora rilevato LWA
Niveau de puissanca acoustique mesuré
LWA

Measured sound power level LWA
Gemessenar Schallelstungspega! LWA
Nivel de potencia acGstica medido LWA
Nivel de poténcia sonora medido LWA

Méferou hladinou akustlckéhe vikonu LWA
Maodstud helivaimsuse tase LWA
I$matuotas garso galios lygis LWA
izmé&rTiais skanas intensitates fimenis LWA
Zmierzony poziom mecy akustycznej LWA
ViamepeHHbiit yposeHs uymMa LWA

Vi 2

Gemeten i 1 LWA
Matt lydeffektniveau LWA

Lydstyrkeniva malti LWA

Uppmitt [udeffaktniva LWA

Metpadpewn 0Tl akouatg laxbog LWA
Mitatuila $&nitehotasolla LWA

hladin vykonu LWA
Izmerjena raven zvane moZi LWA
Mért hangtel|esitményszint LWA
Nive! de zgomot ralavant LWA
wIMepPEHO HIWBO Ha aKyCTUYHA MollgkocT LWA
Izmjerena razina zvune snage LWA

97
dB (A)

Livsllo di polenza sonora garantito LWA

Guaranteed sound power lavel LWA
Garantierter Schalleistungspegel LWA
Nivel de potencia actistica iz LWA

Niveau de puissance acaustique garanti LWA

Garantovanou hladinau akustick&ho vykonu LWA
Garanteerilud helivdimsuse tase LWA
Garantuatas garsa galios lygis LWA
Garantétais skanas intansitétes fimenis LWA

i LWA

Nivel sonoro garantido LWA

Garantere! lydeflekiniveau LWA

Garantert lydstyrkeniva malti LWA
Garanterad fudeffektniva LWA

Eyyunuévn otéBin akouarikig loxiog LWA
Taatulia 44nitahotasolla LWA

poziom mocy
TapaHTypyeMbl ypaBens Liyma LWA
Zaru@ana hladina akustického vykonu LWA
Zajam&ana raven zvoZne moti LWA
Garantalt hangteljesitményszint LWA
Nivel de zgomot garantat LWA
rapaKTUpaHo HUBO Ha aKycTUuUHE MowHocT LWA
Zajamé&ana razina zvuéne snage LWA

97
dB (A)

Norme

lormes

Harmanert standarde
standart); - Normy zharmonizowan

Harmoniserada stand arde
Cornacanahibie CTaHAAT!

Normen: - Normas -Normas i - norman; - de standarder: - EN IS0 3744
TpSTUTH i -} normy: - Harh ~ Damigji dartai: - i :ESNOS?Q?Z
Harmanizovang normy: - Usklajeni stan ;- b szabvanyok: - Norme armonizate: - XapMoHU4HM CTaHAapTh

1l Responsabile, Le Responsable, Authorized by, Der Verantwortliche, £l Responsable, O Responsével, De Verantwoordelijke, Den Ansvarlige, Ansvarlig Person, Ansvarig, O YreiBuvog, Vastaava laflinen

edustaja, Opravnan,Volitatud, Pilnvarots, Sankclonavo, Potwierdzone przez, Pasp

Paolo Campinoti

Firma, Signature, Signed, Unterschrift, Firma, Assinatura, Handtekening, Underskrift
Underskrift, Underskrift, Ymoypadn, Allekifjoitus, Podepsan, Alla kirjutatud,
Paraksts, Pasirase, Podpis, Moanvcs, Podpis, Podpis, Alalrds, Semnaturd, lMognuc, Potpls

/

ewuTensHbIA oprak, Schvalil, Pooblasten od, Engedélyezt, Responsabilul, Otrosopet, Odgovarna osoba

Casole d'Elsa, 16/03/2021




